
DVICED

DV230005 - MULTILINGUAL USER MANUAL

Select a language:

English p. 2

Hungarian p. 5

Arabic p. 8

Bulgarian p. 11

Croatian p. 15

Czech p. 18

French p. 21

German p. 24

Romanian p. 27

Serbian p. 30

Slovak p. 33

Slovenian p. 36

Spanish p. 39



         
 

 
 

EN
N 

1 

3 in 1 Magnetic Wireless Charging Station 
User Manual 

 
Preface: 
Thank you for purchasing our 3-in-1 
Magnetic Wireless Charger. Read this 
manual carefully before use, and retain it 
for future reference. 
 
Specification: 
Product interface: type-C, cable included 
Material: ABS+Stainless steel 
Input : 9V    2A   12V    1.5A 
Apple watch output power: 3W(Max) 
Airpods charging power: 5W(Max) 
Apple phone charging power: 7.5W(Max) 
Product color: black 
 
Compatible Devices: 
(Magnetic)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/ 13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Product Overview 
 

 
 

1. 7.5W(Max) Wireless Charging 
Optimized for iPhone 

2. 3W(Max) Integrated Apple Watch 
Charger 

3. LED Charging Indicator 
(Automatically turns off after 20 
seconds.) 

4. 5W(Max) Wireless Charging Tray for 
AirPods 

 
 
Product display: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Visual adjustment: 160° 
3. Visual adjustment: 160° 

 
 
Important Safety Instructions 
Before Using the unit, please read the user 
manual carefully. 
● Do not store device in high-temperature 
environment, including heat caused by 
intense sunlight or other forms of heat. 
● Do not place device in fire or other 
excessively hot environments. Exposure to 
fire or temperature above 212°F(100C) may 
cause explosion. 



         
 

 
 

EN
N 

2 

● Do not use the wireless charger in excess 
of its output rating. Over loading outputs 
above rating may result in a risk of fire or 
injury to persons. 
● Do not expose the wireless charger to rain 
or snow. 
● Do not modify, repair or disassemble the 
unity, if so, please contact the 
manufacturer. 
● Switch off the wireless charger when not 
in use. The wireless charger will 
automatically switch off when disconnected 
from its wall charger. 
 
Q&A 
When l place the phone on the charger, it 
starts charging, but after a few minutes it 
stops and the light starts to flash. Why? 
- 1. Make sure your device supports the Qi 
wireless charging function before using this 
wireless charger. 
- 2. Check if you are using the QC 3.0 
adapter to power our wireless charger, or 
test with another adapter. 
- 3. Test with other USB cables. 
- 4. Check whether your device's case 
contains metal. 
Magnetic and metal attachments will cause 
an LED flash and prevent charging. If the 
phone has a case, 
please make sure the thickness is less than 
0.2 in or remove the case before charging. 
- 5. Please place the phone correctly. If the 
phone is placed in the incorrect position, it 
will affect charging. 
- 6. Restart your phone 
 
FCC WARNING 
This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. 
Operation is subject to the following two 
Conditions: 
(1) this device may not cause harmful 
interference, and 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation. Any changes or 

modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the 
equipment. 
NOTE: 
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the 
instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation. 
If this equipment does cause harmful 
interference to radio   or television 
reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to   correct the 
interference by one or more of the 
following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving 
antenna. 
-- Increase the separation between the 
equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on 
a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help. 
To maintain compliance with FCC’s RF 
Exposure guidelines, this equipment should 
be installed and operated with minimum 
distance between 20cm the radiator your 
body: Use only the supplied antenna. 
This device was tested for typical mobile 
type device operations. To comply with R F 
exposure requirements, a minimum 
separation distance of 20cm must be 
maintained between the user’s body and 
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the handset, including the antenna. Third 
party belt clips, holsters, and similar 
accessories used by this device should not 
contain any metallic components. mobile 
type device accessories that do not meet 
these requirements may not comply with 
RF exposure requirements and should be 
avoided. 
 
Use only the supplied or an approved 
antenna. 
This device in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions 
of Radio Equipment Directive (RED) SI 2017 
No.1206. All essential radio test suites have 
been carried out. 
 
The device complies with RF specifications 
when the device used at 20cm form your 
body. 
 
Why can't l charge my AirPods 2? 
-1. Make sure your device supports the 
wireless charging function. 
-2. AirPods 2 is divided into two series; one 
supports wireless charging and the other 
cannot support wireless charging. 
-3. When your AirPods 2 has an indicator on 
the outside of the shell, it can support 
wireless charging. When your AirPods 2's 
indicator is inside the clamshell, it can't 
support wireless charging. 
-4. You can confirm by contacting the 
customer service. 
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3 az 1-ben mágneses vezeték nélküli 
töltőállomás felhasználói kézikönyv 

 
Előszó: 
Köszönjük, hogy megvásárolta 3 az 1-ben 
mágneses vezeték nélküli töltőnket. 
Használat előtt olvassa el figyelmesen ezt a 
kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
felhasználás céljából. 
 
Előírás: 
Termék interfész: C típus, kábel mellékelve 
Anyag: ABS + rozsdamentes acél 
Bemenet: 9V 2A 12V 1.5A 
Apple Watch kimeneti teljesítmény: 3W 
(Max.) 
Airpods töltési teljesítmény: 5W (Max) 
Apple telefon töltési teljesítmény: 7.5W 
(Max.) 
Termék színe: fekete 
 
Kompatibilis eszközök: 
(Mágneses)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro 
Max/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8 / Ultra / SE 
2/7/6 / SE / 5/4/3/2 AirPods Pro 2 / AirPods 
3 / AirPods Pro / AirPods 2 
 
Termék áttekintés 
 

 

 
1. 7,5 W-os (max.) vezeték nélküli 

töltés iPhone-ra optimalizálva 
2. 3 W-os (max.) beépített Apple 

Watch töltő 
3. LED töltésjelző (20 másodperc után 

automatikusan kikapcsol.) 
4. 5W (max.) vezeték nélküli töltőtálca 

AirPod-hoz 
 
 
Termék kijelző: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Vizuális beállítás: 160° 
3. Vizuális beállítás: 160° 

 
 
Fontos biztonsági utasítások 
A készülék használata előtt kérjük, 
figyelmesen olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet. 
● Ne tárolja a készüléket magas 
hőmérsékletű környezetben, beleértve az 
intenzív napfény vagy más hő okozta hőt is. 
● Ne tegye a készüléket tűzbe vagy más túl 
meleg környezetbe. Tűznek való kitettség 
vagy 212 ° F (100 ° C) feletti hőmérséklet 
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robbanást okozhat. 
● Ne használja a vezeték nélküli töltőt a 
kimeneti teljesítményén túl. A névleges 
teljesítmény feletti túlterhelés tűz vagy 
személyi sérülés kockázatát okozhatja. 
● Ne tegye ki a vezeték nélküli töltőt esőnek 
vagy hónak. 
● Ne módosítsa, javítsa vagy szétszerelje az 
egységet, ha igen, kérjük, forduljon a 
gyártóhoz. 
● Kapcsolja ki a vezeték nélküli töltőt, ha 
nem használja. A vezeték nélküli töltő 
automatikusan kikapcsol, amikor leválasztja 
a fali töltőről. 
 
Kérdések és válaszok 
Amikor a telefont a töltőre helyezem, 
elkezd tölteni, de néhány perc múlva leáll, 
és a fény villogni kezd. Miért? 
- 1. A vezeték nélküli töltő használata előtt 
győződjön meg arról, hogy készüléke 
támogatja a Qi vezeték nélküli töltési 
funkciót. 
- 2. Ellenőrizze, hogy a QC 3.0 adaptert 
használja-e vezeték nélküli töltőnk 
tápellátásához, vagy tesztelje egy másik 
adapterrel. 
- 3. Tesztelje más USB-kábelekkel. 
- 4. Ellenőrizze, hogy a készülék tokja 
tartalmaz-e fémet. 
A mágneses és fém tartozékok LED-es 
villogást okoznak és megakadályozzák a 
töltést. Ha a telefonnak van tokja, 
Kérjük, töltés előtt ellenőrizze, hogy a 
vastagság kisebb-e, mint 0,2 hüvelyk, vagy 
távolítsa el a tokot. 
- 5. Kérjük, helyezze be helyesen a telefont. 
Ha a telefont nem megfelelő helyzetbe 
helyezi, az befolyásolja a töltést. 
- 6. Indítsa újra a telefont 
 
FCC FIGYELMEZTETÉS 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. 
részének. 
A működésre a következő kettő vonatkozik 
Feltételek: 
(1) ez az eszköz nem okozhat káros 

interferenciát, és 
(2) Ennek az eszköznek el kell fogadnia 
minden fogadott interferenciát, beleértve 
azokat is, amelyek nem kívánt működést 
okozhatnak. Bármely változtatás vagy 
módosítás, amelyet a megfelelőségért 
felelős fél kifejezetten nem hagyott jóvá, 
érvénytelenítheti a felhasználó jogát a 
berendezés üzemeltetésére. 
JEGYZET: 
Ezt a berendezést tesztelték, és 
megállapították, hogy megfelel a B osztályú 
digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek az FCC szabályok 15. része 
szerint. Ezek a határértékek digitális 
eszközök, 
az FCC szabályok 15. része szerint. Ezeket a 
határértékeket úgy tervezték, hogy 
megfelelő védelmet nyújtsanak a káros 
interferencia ellen lakóépületekben. Ez a 
berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz 
létre, használ és sugározhat, és ha nem a 
utasítások, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Nincs azonban 
garancia arra, hogy 
Interferencia nem fordul elő egy adott 
telepítésben. 
Ha ez a berendezés káros interferenciát 
okoz a rádió vagy televízió vételében, 
amelyet a berendezés ki- és 
bekapcsolásával lehet meghatározni, a 
felhasználót arra ösztönzik, hogy próbálja 
meg kijavítani az interferenciát az alábbi 
intézkedések egyikével vagy többével: 
-- Fordítsa el vagy helyezze át a 
vevőantennát. 
-- Növelje a készülék és a vevő közötti 
távolságot. 
-- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan 
áramkör aljzatához, amely eltér attól, 
amelyhez a vevő csatlakozik. 
-- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy 
tapasztalt rádió- / TV-technikustól. 
Az FCC rádiófrekvenciás sugárzásra 
vonatkozó irányelveinek való megfelelés 
érdekében ezt a berendezést úgy kell 
telepíteni és működtetni, hogy a radiátor 
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legalább 20 cm távolságra legyen a testétől: 
Csak a mellékelt antennát használja. 
Ezt az eszközt tipikus mobil típusú eszközök 
műveleteihez tesztelték. Az R F expozíciós 
követelményeknek való megfelelés 
érdekében legalább 20 cm távolságot kell 
tartani a felhasználó teste és a kézibeszélő 
között, beleértve az antennát is. A készülék 
által használt, harmadik féltől származó 
övcsipeszek, tokok és hasonló tartozékok 
nem tartalmazhatnak fém alkatrészeket. 
mobil 
Előfordulhat, hogy azok a típusú 
eszköztartozékok, amelyek nem felelnek 
meg ezeknek a követelményeknek, nem 
felelnek meg a rádiófrekvenciás sugárzásra 
vonatkozó követelményeknek, ezért 
kerülendők. 
 
Csak a mellékelt vagy jóváhagyott antennát 
használja. 
Ez az eszköz megfelel a 
rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) 
SI 2017 No.1206 alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. Minden alapvető rádiós 
tesztcsomagot elvégeztek. 
 
A készülék megfelel az RF előírásoknak, ha a 
készüléket 20 cm-re használják a testétől. 
 
Miért nem tudom feltölteni az AirPods 2-t? 
-1. Győződjön meg arról, hogy készüléke 
támogatja a vezeték nélküli töltés funkciót. 
-2. Az AirPods 2 két sorozatra oszlik; Az 
egyik támogatja a vezeték nélküli töltést, a 
másik pedig nem támogatja a vezeték 
nélküli töltést. 
-3. Ha az AirPods 2 burkolatának külső 
részén van egy jelzőfény, akkor támogatja a 
vezeték nélküli töltést. Ha az AirPods 2 
jelzőfénye a kagylóban van, akkor nem 
Támogatja a vezeték nélküli töltést. 
-4. Ezt az ügyfélszolgálattal kapcsolatba 
lépve erősítheti meg. 
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  3دليل مستخدم محطة الشحن اللاسلكي المغناطيسي  
ي  
 1ف 

 
 ترجمة: 

اء شاحن لاسلكي مغناطيسي   ي    3شكرا لك على شر
. اقرأ  1ف 

هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام ، واحتفظ به للرجوع  
ي المستقبل. 

 إليه ف 
 

 مواصفات: 
 كابل متضمن،  Cواجهة المنتج: النوع 

 الفولاذ المقاوم للصدأ +  ABSمواد: 
 أمبير  ١,٥فولت  ١٢أمبير  ٢فولت  ٩الإدخال: 

 ماكس()  3Wأبل ووتش انتاج الطاقة: 
Airpods  :5شحن الطاقةW ()ماكس 

 واط )كحد أقصى(   Apple: 7.5طاقة شحن هاتف 
 لون المنتج: أسود 

 
 الأجهزة المتوافقة: 

(ايفون   ماكس/   15)مغناطيسي   15برو/   15برو 
ماكس/   14/ 15بلس/  برو    13/ 14بلس/   14برو/   14برو 
/   13/ 13برو/   13ماكس/  ي

ماكس/   12مين    12برو 
ي  12/ 12برو/ 

 مين 
ا   الير سلسلة  أبل  ا/ 8/ 9/ 2ساعة   SE/الير

2/7/6/SE/5/4/3/2    برو /ايربودز  3/ايربودز  2ايربودز 

 2برو/ايربودز 
 

 نظرة عامة على المنتج 
 

 
 
 

لاسلكي محسن ل  واط )كحد أقصى( شحن    7.5 .１
iPhone 

２. 3W  (  شاحن أقصى(    Apple Watchكحد 
 مدمج 

ئ تلقائيا بعد  )  LEDمؤشر شحن   .３  ثانية.(  20ينطف 

لاسلكي   .４ شحن  أقصى(    5درج  )كحد  وات 
 AirPodsلسماعات 

 
 

 عرض المنتج: 
 

 
 

ي من نوع  .１  سي  - منفذ يو إس ب 

 درجة   160التعديل البصري:  .２

 درجة   160التعديل البصري:  .３
 
 

 تعليمات السلامة الهامة 
المستخدم   دليل  قراءة  يرج   الوحدة،  استخدام  قبل 

 بعناية. 
ي بيئة ذات درجة حرارة عالية ،  

● لا تقم بتخزين الجهاز ف 
ي ذلك الحرارة الناتجة عن أشعة الشمس الشديدة أو  

بما ف 
ها من أشكال الحرارة.   غير

من   ها  غير أو  النار  ي 
ف  الجهاز  تضع  لا  شديدة  ●  البيئات 

الحرارة. قد يؤدي التعرض للحريق أو درجة الحرارة فوق 
212  ( فهرنهايت  حدوث    100درجة  إلى  مئوية(  درجة 

 انفجار. 
معدل   عن  يزيد  بما  اللاسلكي  الشاحن  تستخدم  لا   ●
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فوق  للمخرجات  الزائد  التحميل  يؤدي  قد  إخراجه. 
 التصنيف إلى خطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص. 

 ● لا تعرض الشاحن اللاسلكي للمطر أو الثلج. 
● لا تقم بتعديل الوحدة أو إصلاحها أو تفكيكها ، إذا كان  

كة المصنعة.  ج  الاتصال بالشر  الأمر كذلك ، فير
يكون   اللاسلكي عندما لا  الشاحن  بإيقاف تشغيل  قم   ●
اللاسلكي  الشاحن  تشغيل  إيقاف  سيتم  الاستخدام.  قيد 

 تلقائيا عند فصله عن شاحن الحائط الخاص به. 
 

 سؤال وجواب 
يبدأ الشحن ، ولكن    ، الشاحن  الهاتف على  عندما أضع 
ي الوميض. لماذا؟

 بعد بضع دقائق يتوقف ويبدأ الضوء ف 
. تأكد من أن جهازك يدعم وظيفة الشحن اللاسلكي 1  -

Qi  .  قبل استخدام هذا الشاحن اللاسلكي
محول  2  - تستخدم  إذا كنت  مما  تحقق   .QC 3.0  

ه   اختي  أو   ، بنا  الخاص  اللاسلكي  الشاحن  لتشغيل 
 باستخدام محول آخر. 

 الأخرى.  USB. اختي  مع كبلات 3 -
 . تحقق مما إذا كانت علبة جهازك تحتوي على معدن. 4  -

ي  
ف  والمعدنية  المغناطيسية  المرفقات  تتسبب  سوف 

وميض   الهاتف    LEDحدوث  كان  إذا  الشحن.  وتمنع 
 يحتوي على حافظة ، 

التأكد من أن السماكة أقل من   بوصة أو إزالة   0.2يرج  
 العلبة قبل الشحن. 

وضع  5  - تم  إذا  صحيح.  بشكل  الهاتف  وضع  يرج    .

ي وضع غير صحيح ، فسيؤثر ذلك على الشحن. 
 الهاتف ف 

 . أعد تشغيل هاتفك 6 -
 

 تحذير لجنة الاتصالات الفدرالية 
الجزء   مع  الجهاز  هذا  لجنة    15يتوافق  قواعد  من 

 (. FCCالاتصالات الفيدرالية )
 يخضع التشغيل للاثنير  التاليير  

وط:   شر
تداخل  1) حدوث  ي 

ف  الجهاز  هذا  يتسبب  أن  يجوز  لا   )
 ضار، و 

( يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتم تلقيه ، بما  2)
ي تشغيل غير مرغوب  

ي ذلك التداخل الذي قد يتسبب ف 
ف 

ات أو تعديلات لم تتم الموافقة   فيه. قد تؤدي أي تغيير
عليها صراحة من قبل الطرف المسؤول عن الامتثال إلى  

ي تشغيل الجهاز. 
 إبطال سلطة المستخدم ف 

 ملاحظه: 
تم اختبار هذا الجهاز ووجد أنه يتوافق مع حدود الأجهزة  

للجزء   وفقا   ، الفئة ب  من  لجنة   15الرقمية  من قواعد 
هذه الحدود هي جهاز رقمي  (.  FCCالاتصالات الفيدرالية )

، 
من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية. تم   15وفقا للجزء 

تصميم هذه الحدود لتوفير حماية معقولة ضد التداخل 

ي المنشآت السكنية. يولد هذا الجهاز طاقة تردد  
الضار ف 

لاسلكي ويستخدمها ويمكن أن يشعها ، وإذا لم يتم تركيبه  
 واستخدامه وفقا ل 

ي  
ف  ضار  تداخل  حدوث  ي 

ف  تتسبب  قد  التعليمات، 
الاتصالات اللاسلكية. ومع ذلك ، ليس هناك ما يضمن  

 ذلك
 . ي تثبيت معير 

 لن يحدث تداخل ف 
تداخل ضار لاستقبال   ي حدوث 

الجهاز ف  إذا تسبب هذا 
طريق   عن  تحديده  يمكن  والذي   ، التلفزيون  أو  الراديو 
إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله ، فإننا نشجع المستخدم  
على محاولة تصحيح التداخل من خلال واحد أو أكير من  

 الإجراءات التالية: 
ي الاستقبال.  -

 إعادة توجيه أو نقل هوابئ
 زيادة المسافة الفاصلة بير  الجهاز وجهاز الاستقبال.  -
ي    -

ي دائرة مختلفة عن تلك النر
قم بتوصيل الجهاز بمأخذ ف 
 يتصل بها جهاز الاستقبال. 

ي راديو / تلفزيون متمرس للحصول    -
استشر الموزع أو فن 

 على المساعدة. 
ددات   للير التعرض  لإرشادات  الامتثال  على  للحفاظ 

(  FCCاللاسلكية الصادرة عن لجنة الاتصالات الفيدرالية )
، يجب تركيب هذا الجهاز وتشغيله بمسافة لا تقل عن  

المرفق    20 ي 
الهوابئ استخدم  ي جسمك: 

ف  والرادياتير  سم 
 فقط. 

تم اختبار هذا الجهاز لعمليات الجهاز من النوع المحمول  
التعرض   لمتطلبات  للامتثال  يجب ،    R Fالنموذجية. 

سم بير  جسم    20الحفاظ على مسافة فاصلة لا تقل عن  
ألا   يجب   . ي

الهوابئ ذلك  ي 
ف  بما   ، والهاتف  المستخدم 

تحتوي مشابك الحزام والحافظات والملحقات المماثلة  
ه يستخدمها  ي 

معدنية. النر مكونات  أي  على  الجهاز  ذا 
 جوال

ي بهذه  
ي لا تف 

قد لا تتوافق ملحقات الجهاز من النوع النر
اللاسلكية   ددات  للير التعرض  متطلبات  مع  المتطلبات 

 ويجب تجنبها. 
 

ي المرفق أو المعتمد. 
 استخدم فقط الهوابئ

والأحكام   الأساسية  المتطلبات  مع  الجهاز  هذا  يتوافق 
 RED( SI(الراديوية الأخرى ذات الصلة بتوجيه المعدات 

2017  No.1206  .  اختبار مجموعات  جميع  تنفيذ  تم 
 الراديو الأساسية. 

 
دد اللاسلكي عندما يكون   يتوافق الجهاز مع مواصفات الير

 سم من جسمك.  20الجهاز المستخدم على ارتفاع 
 

ي شحن  
؟   AirPods 2لماذا لا يمكنن  ي  الخاص ب 

-1 .  . تأكد من أن جهازك يدعم وظيفة الشحن اللاسلكي
تنقسم  2-  .AirPods 2    يدعم أحدهما  ؛  إلى سلسلتير  

 .  الشحن اللاسلكي والآخر لا يمكنه دعم الشحن اللاسلكي
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على مؤشر على السطح    AirPods 2. عندما تحتوي  3-
. عندما  ي للغلاف ، يمكنها دعم الشحن اللاسلكي الخارج 

ي ، لا يمكن ذلك  AirPods 2يكون مؤشر 
 داخل صدف 

. دعم   الشحن اللاسلكي
 . يمكنك التأكيد عن طريق الاتصال بخدمة العملاء. 4-
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Ръководство за потребителя на магнитна 
безжична зарядна станция 3 в 1 

 
Предговор: 
Благодарим ви, че закупихте нашето 
магнитно безжично зарядно устройство 3 
в 1. Прочетете внимателно това 
ръководство преди употреба и го 
запазете за бъдещи справки. 
 
Спецификация: 
Интерфейс на продукта: тип-C, включен 
кабел 
Материал: ABS + неръждаема стомана 
Вход: 9V 2A 12V 1.5A 
Изходна мощност на Apple watch: 3W 
(макс.) 
Мощност на зареждане на Airpods: 5W 
(макс.) 
Мощност на зареждане на телефона на 
Apple: 7.5W (макс.) 
Цвят на продукта: черен 
 
Съвместими устройства: 
(Магнитен)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Продуктът свършиview 
 

 
 

А. 7,5 W (макс.) безжично 
зареждане, оптимизирано за 
iPhone 

Б. 3W(макс.) вградено зарядно 
устройство за Apple Watch 

В. LED индикатор за зареждане 
(автоматично се изключва след 20 
секунди.) 

Г. 5W (макс.) тава за безжично 
зареждане за AirPods 
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Дисплей на продукта: 
 

 
 

А. USB-C порт 
Б. Визуална настройка: 160° 
В. Визуална настройка: 160° 

 
Важни инструкции за безопасност 
Преди да използвате уреда, моля, 
прочетете внимателно ръководството за 
потребителя. 
● Не съхранявайте устройството в среда с 
висока температура, включително 
топлина, причинена от силна слънчева 
светлина или други форми на топлина. 
● Не поставяйте устройството в огън или 
друга прекалено гореща среда. 
Излагането на огън или температура над 
212°F (100C) може да причини експлозия. 
● Не използвайте безжичното зарядно 
устройство над мощността му. 
Претоварването над номиналното 
натоварване може да доведе до риск от 
пожар или нараняване на хора. 
● Не излагайте безжичното зарядно 
устройство на дъжд или сняг. 
● Не модифицирайте, ремонтирайте или 
разглобявайте unity, ако е така, моля, 
свържете се с производителя. 

● Изключвайте безжичното зарядно 
устройство, когато не се използва. 
Безжичното зарядно устройство 
автоматично ще се изключи, когато бъде 
изключено от зарядното устройство за 
стена. 
 
Въпроси и отговори 
Когато поставя телефона върху 
зарядното устройство, той започва да се 
зарежда, но след няколко минути спира и 
светлината започва да мига. Защо? 
- 1. Уверете се, че вашето устройство 
поддържа функцията за безжично 
зареждане Qi, преди да използвате това 
безжично зарядно устройство. 
- 2. Проверете дали използвате адаптера 
QC 3.0 за захранване на нашето безжично 
зарядно устройство или тествайте с друг 
адаптер. 
- 3. Тествайте с други USB кабели. 
- 4. Проверете дали калъфът на вашето 
устройство съдържа метал. 
Магнитните и металните приставки ще 
предизвикат LED мигане и ще 
предотвратят зареждането. Ако 
телефонът има калъф, 
Моля, уверете се, че дебелината е по-
малка от 0.2 инча или извадете кутията 
преди зареждане. 
- 5. Моля, поставете телефона правилно. 
Ако телефонът е поставен в неправилна 
позиция, това ще повлияе на 
зареждането. 
- 6. Рестартирайте телефона си 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ НА FCC 
Това устройство отговаря на част 15 от 
правилата на FCC. 
Експлоатацията е предмет на следните 
две 
Условия: 
(1) това устройство не може да 
причинява вредни смущения и 
(2) Това устройство трябва да приема 
всякакви получени смущения, 
включително смущения, които могат да 
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причинят нежелана работа. Всякакви 
промени или модификации, които не са 
изрично одобрени от страната, 
отговорна за съответствието, могат да 
анулират правото на потребителя да 
работи с оборудването. 
БЕЛЕЖКА: 
Това оборудване е тествано и е 
установено, че отговаря на 
ограниченията за цифрово устройство от 
клас B, съгласно част 15 от правилата на 
FCC. Тези ограничения са цифрови 
устройства, 
съгласно част 15 от правилата на FCC. 
Тези ограничения са предназначени да 
осигурят разумна защита срещу вредни 
смущения в жилищна инсталация. Това 
оборудване генерира, използва и може 
да излъчва радиочестотна енергия и, ако 
не е инсталирано и използвано в 
съответствие с 
инструкции, може да причини вредни 
смущения в радиокомуникациите. Няма 
обаче гаранция, че 
Смущения няма да възникнат при 
конкретна инсталация. 
Ако това оборудване причинява вредни 
смущения в радио или телевизионното 
приемане, което може да се определи 
чрез изключване и включване на 
оборудването, потребителят се 
насърчава да се опита да коригира 
смущенията чрез една или повече от 
следните мерки: 
-- Преориентирайте или преместете 
приемната антена. 
-- Увеличете разстоянието между 
оборудването и приемника. 
-- Свържете оборудването към контакт 
във верига, различна от тази, към която е 
свързан приемникът. 
-- Консултирайте се с търговеца или 
опитен радио/телевизионен техник за 
помощ. 
За да поддържате съответствие с 
указанията на FCC за радиочестотно 
излагане, това оборудване трябва да се 

инсталира и работи на минимално 
разстояние между 20 см радиатора на 
тялото ви: Използвайте само 
предоставената антена. 
Това устройство е тествано за типични 
операции с мобилни устройства. За да се 
спазят изискванията за излагане на RF, 
трябва да се поддържа минимално 
разстояние от 20 см между тялото на 
потребителя и слушалката, включително 
антената. Щипките за колан, кобурите и 
подобни аксесоари на трети страни, 
използвани от това устройство, не трябва 
да съдържат метални компоненти. 
мобилен 
Аксесоарите на устройствата, които не 
отговарят на тези изисквания, може да не 
отговарят на изискванията за 
радиочестотно излагане и трябва да се 
избягват. 
 
Използвайте само предоставената или 
одобрена антена. 
Това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и други 
приложими разпоредби на Директивата 
за радиооборудването (RED) SI 2017 No 
1206. Проведени са всички основни 
радиотестови пакети. 
 
Устройството отговаря на RF 
спецификациите, когато използваното 
устройство на 20 см от тялото ви. 
 
Защо не мога да заредя моите AirPods 2? 
-1. Уверете се, че вашето устройство 
поддържа функцията за безжично 
зареждане. 
-2. AirPods 2 са разделени на две серии; 
Единият поддържа безжично зареждане, 
а другият не може да поддържа 
безжично зареждане. 
-3. Когато вашите AirPods 2 имат 
индикатор от външната страна на 
корпуса, те могат да поддържат 
безжично зареждане. Когато 
индикаторът на вашите AirPods 2 е вътре 
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в мидата, той не може 
поддържа безжично зареждане. 
-4. Можете да потвърдите, като се 
свържете с отдела за обслужване на 
клиенти. 
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Korisnički priručnik za magnetsku bežičnu 
stanicu za punjenje 3 u 1 

 
Predgovor: 
Hvala vam što ste kupili naš 3-u-1 magnetski 
bežični punjač. Prije upotrebe pažljivo 
pročitajte ovaj priručnik i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu. 
 
Specifikacija: 
Sučelje proizvoda: tip-C, kabel uključen 
Materijal: ABS + nehrđajući čelik 
Ulaz: 9V 2A 12V 1.5A 
Izlazna snaga Apple sata: 3 W (maks.) 
Snaga punjenja Airpods: 5 W (maks.) 
Snaga punjenja Apple telefona: 7,5 W 
(maks.) 
Boja proizvoda: crna 
 
Kompatibilni uređaji: 
(Magnetski)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Pregled proizvoda 
 

 

 
1. Bežično punjenje od 7,5 W (maks.) 

optimizirano za iPhone 
2. Integrirani punjač za Apple Watch 

od 3 W (maks.) 
3. LED indikator punjenja (automatski 

se isključuje nakon 20 sekundi.) 
4. Ladica za bežično punjenje od 5 W 

(maks.) za AirPods slušalice 
 
 
Prikaz proizvoda: 
 

 
 

1. USB-C priključak 
2. Vizualno podešavanje: 160° 
3. Vizualno podešavanje: 160° 

 
 
Važne sigurnosne upute 
Prije upotrebe uređaja, pažljivo pročitajte 
korisnički priručnik. 
● Ne čuvajte uređaj u okruženju s visokom 
temperaturom, uključujući toplinu 
uzrokovanu jakom sunčevom svjetlošću ili 
drugim oblicima topline. 
● Ne stavljajte uređaj u vatru ili druga 
pretjerano vruća okruženja. Izlaganje vatri 
ili temperaturi iznad 212°F (100C) može 



         
 

 
 

HR 

2 

uzrokovati eksploziju. 
● Nemojte koristiti bežični punjač koji 
prelazi njegovu izlaznu vrijednost. 
Preopterećenje izlaza iznad nazivne 
vrijednosti može dovesti do opasnosti od 
požara ili ozljeda osoba. 
● Ne izlažite bežični punjač kiši ili snijegu. 
● Nemojte mijenjati, popravljati ili 
rastavljati jedinicu, ako je tako, obratite se 
proizvođaču. 
● Isključite bežični punjač kada ga ne 
koristite. Bežični punjač će se automatski 
isključiti kada se isključi sa zidnog punjača. 
 
Pitanja i odgovori 
Kad stavim telefon na punjač, počinje se 
puniti, ali nakon nekoliko minuta prestaje i 
svjetlo počinje treptati. Zašto? 
- 1. Prije upotrebe ovog bežičnog punjača 
provjerite podržava li vaš uređaj funkciju 
bežičnog punjenja Qi. 
- 2. Provjerite koristite li QC 3.0 adapter za 
napajanje našeg bežičnog punjača ili 
testirajte s drugim adapterom. 
- 3. Testirajte s drugim USB kabelima. 
- 4. Provjerite sadrži li kućište vašeg uređaja 
metal. 
Magnetski i metalni nastavci uzrokovat će 
LED bljeskanje i spriječiti punjenje. Ako 
telefon ima kućište, 
Provjerite je li debljina manja od 0.2 inča ili 
uklonite kućište prije punjenja. 
- 5. Ispravno postavite telefon. Ako je 
telefon postavljen u pogrešan položaj, to će 
utjecati na punjenje. 
- 6. Ponovno pokrenite telefon 
 
FCC UPOZORENJE 
Ovaj uređaj je u skladu s dijelom 15 FCC 
pravila. 
Rad podliježe sljedeća dva 
Uvjeti: 
(1) ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne 
smetnje i 
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene 
smetnje, uključujući smetnje koje mogu 
uzrokovati neželjeni rad. Sve promjene ili 

modifikacije koje nije izričito odobrila strana 
odgovorna za usklađenost mogu poništiti 
korisnikovo ovlaštenje za upravljanje 
opremom. 
BILJEŠKA: 
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je 
u skladu s ograničenjima za digitalne 
uređaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC 
pravila. Ova ograničenja su digitalni uređaj, 
u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova 
ograničenja su dizajnirana da pruže 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
stambenoj instalaciji. Ova oprema stvara, 
koristi i može zračiti radiofrekvencijsku 
energiju i, ako nije instalirana i korištena u 
skladu s 
upute, može uzrokovati štetne smetnje u 
radio komunikacijama. Međutim, ne postoji 
jamstvo da 
Smetnje se neće pojaviti u određenoj 
instalaciji. 
Ako ova oprema uzrokuje štetne smetnje 
radijskom ili televizijskom prijemu, što se 
može utvrditi isključivanjem i uključivanjem 
opreme, korisnik se potiče da pokuša 
ispraviti smetnje jednom ili više od sljedećih 
mjera: 
-- Preusmjerite ili premjestite prijemnu 
antenu. 
-- Povećajte razmak između opreme i 
prijemnika. 
-- Priključite opremu u utičnicu na strujnom 
krugu različitom od onog na koji je 
priključen prijemnik. 
-- Za pomoć se obratite prodavaču ili 
iskusnom radio/TV tehničaru. 
Kako bi se održala usklađenost s FCC-ovim 
smjernicama za izloženost RF zračenju, ovu 
opremu treba instalirati i koristiti s 
minimalnom udaljenošću između 20 cm od 
radijatora vašeg tijela: Koristite samo 
isporučenu antenu. 
Ovaj je uređaj testiran za tipične operacije 
mobilnog tipa. Kako bi se ispunili zahtjevi za 
izloženost RF, mora se održavati minimalna 
udaljenost od 20 cm između tijela korisnika 
i slušalice, uključujući antenu. Kopče za 
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remen, futrole i slični dodaci trećih strana 
koje koristi ovaj uređaj ne smiju sadržavati 
nikakve metalne komponente. mobilan 
Dodatak za uređaje koji ne ispunjava ove 
zahtjeve možda neće biti u skladu sa 
zahtjevima za izloženost RF zračenju i treba 
ga izbjegavati. 
 
Koristite samo isporučenu ili odobrenu 
antenu. 
Ovaj uređaj je u skladu s osnovnim 
zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktive o radijskoj opremi 
(RED) SI 2017 br. 1206. Provedeni su svi 
bitni radio testni paketi. 
 
Uređaj je u skladu s RF specifikacijama kada 
uređaj koji se koristi na 20 cm od vašeg 
tijela. 
 
Zašto ne mogu napuniti svoje AirPods 2? 
-1. Provjerite podržava li vaš uređaj funkciju 
bežičnog punjenja. 
-2. AirPods 2 podijeljen je u dvije serije; 
Jedan podržava bežično punjenje, a drugi 
ne podržava bežično punjenje. 
-3. Kada AirPods 2 slušalice imaju indikator 
na vanjskoj strani kućišta, mogu podržavati 
bežično punjenje. Kada je indikator slušalica 
AirPods 2 unutar školjke, ne može 
Podržava bežično punjenje. 
-4. Možete potvrditi kontaktiranjem 
korisničke službe. 
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Magnetická bezdrátová nabíjecí stanice 3 v 
1 Uživatelská příručka 

 
Předmluva: 
Děkujeme, že jste si zakoupili naši 
magnetickou bezdrátovou nabíječku 3 v 1. 
Před použitím si pečlivě přečtěte tento 
návod a uschovejte jej pro budoucí použití. 
 
Specifikace: 
Rozhraní produktu: typ C, kabel je součástí 
balení 
Materiál: ABS + nerezová ocel 
Vstup: 9V 2A 12V 1,5A 
Výstupní výkon Apple Watch: 3 W (Max) 
Nabíjecí výkon Airpods: 5W (Max) 
Nabíjecí výkon telefonu Apple: 7,5 W (Max) 
Barva produktu: černá 
 
Kompatibilní zařízení: 
(Magnetic)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/ 13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Náhled produktu 
 

 

 
1. 7,5W (max.) bezdrátové nabíjení 

optimalizované pro iPhone 
2. 3W (Max) Integrovaná nabíječka 

Apple Watch 
3. LED indikátor nabíjení (automaticky 

se vypne po 20 sekundách.) 
4. 5W (Max) Bezdrátová nabíjecí 

přihrádka pro AirPods 
 
 
Displej produktu: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Vizuální nastavení: 160° 
3. Vizuální nastavení: 160° 

 
 
Důležité bezpečnostní pokyny 
Před použitím jednotky si pečlivě přečtěte 
návod k použití. 
● Neskladujte zařízení v prostředí s vysokou 
teplotou, včetně tepla způsobeného 
intenzivním slunečním zářením nebo jinými 
formami tepla. 
● Neumisťujte zařízení do ohně nebo jiného 
příliš horkého prostředí. Vystavení ohni 
nebo teplotě nad 212 °F (100 C) může 
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způsobit výbuch. 
● Nepoužívejte bezdrátovou nabíječku nad 
její výstupní jmenovitý výkon. Přetěžování 
výstupů nad jmenovitou hodnotu může mít 
za následek riziko požáru nebo zranění 
osob. 
● Nevystavujte bezdrátovou nabíječku dešti 
nebo sněhu. 
● Jednotku neupravujte, neopravujte ani 
nerozebírejte, pokud ano, obraťte se na 
výrobce. 
● Pokud bezdrátovou nabíječku 
nepoužíváte, vypněte ji. Bezdrátová 
nabíječka se automaticky vypne, když je 
odpojena od nástěnné nabíječky. 
 
Otázky a odpovědi 
Když položím telefon na nabíječku, začne se 
nabíjet, ale po několika minutách se zastaví 
a kontrolka začne blikat. Proč? 
- 1. Před použitím této bezdrátové nabíječky 
se ujistěte, že vaše zařízení podporuje 
funkci bezdrátového nabíjení Qi. 
- 2. Zkontrolujte, zda k napájení naší 
bezdrátové nabíječky používáte adaptér QC 
3.0, nebo vyzkoušejte s jiným adaptérem. 
- 3. Vyzkoušejte s jinými kabely USB. 
- 4. Zkontrolujte, zda pouzdro vašeho 
zařízení obsahuje kov. 
Magnetické a kovové nástavce způsobí 
blikání LED a zabrání nabíjení. Pokud je 
telefon vybaven pouzdrem, 
Před nabíjením se ujistěte, že tloušťka je 
menší než 0.2 palce, nebo pouzdro sejměte. 
- 5. Umístěte prosím telefon správně. Pokud 
je telefon umístěn v nesprávné poloze, 
bude to mít vliv na nabíjení. 
- 6. Restartujte telefon 
 
VAROVÁNÍ FCC 
Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel 
FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma 
Podmínky: 
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé 
rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli 

přijaté rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz. Jakékoli změny 
nebo úpravy, které nejsou výslovně 
schváleny stranou odpovědnou za 
dodržování předpisů, mohou zrušit 
oprávnění uživatele provozovat zařízení. 
POZNÁMKA: 
Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, 
že vyhovuje limitům pro digitální zařízení 
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto 
limity jsou digitální zařízení, 
podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou 
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou 
ochranu před škodlivým rušením při domácí 
instalaci. Toto zařízení generuje, používá a 
může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a 
pokud není instalováno a používáno v 
souladu s 
pokyny, může způsobit škodlivé rušení 
rádiové komunikace. Neexistuje však žádná 
záruka, že 
Při konkrétní instalaci nedojde k rušení. 
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé 
rušení rozhlasového nebo televizního 
příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím 
zařízení, doporučujeme uživateli, aby se 
pokusil rušení napravit jedním nebo více z 
následujících opatření: 
-- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací 
anténu. 
-- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a 
přijímačem. 
-- Připojte zařízení do zásuvky v jiném 
obvodu, než ke kterému je připojen 
přijímač. 
-- Požádejte o pomoc prodejce nebo 
zkušeného rádiového/televizního technika. 
Aby byla zachována shoda se směrnicemi 
FCC pro vystavení vysokofrekvenčnímu 
záření, mělo by být toto zařízení instalováno 
a provozováno s minimální vzdáleností mezi 
20 cm od zářiče vašeho těla: Používejte 
pouze dodanou anténu. 
Toto zařízení bylo testováno pro typické 
operace zařízení mobilního typu. Aby byly 
splněny požadavky na expozici R F, musí být 
mezi tělem uživatele a sluchátkem, včetně 
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antény, zachována minimální vzdálenost 20 
cm. Spony na opasek, pouzdra a podobné 
příslušenství používané tímto zařízením 
třetích stran by neměly obsahovat žádné 
kovové součásti. mobilní 
Typ příslušenství zařízení, který nesplňuje 
tyto požadavky, nemusí vyhovovat 
požadavkům na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření a je třeba se mu 
vyhnout. 
 
Používejte pouze dodanou nebo 
schválenou anténu. 
Toto zařízení je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice o rádiových 
zařízeních (RED) SI 2017 č. 1206. Byly 
provedeny všechny základní sady rádiových 
testů. 
 
Zařízení vyhovuje specifikacím RF, když je 
zařízení používáno ve vzdálenosti 20 cm od 
vašeho těla. 
 
Proč nemohu nabíjet své AirPods 2? 
-1. Ujistěte se, že vaše zařízení podporuje 
funkci bezdrátového nabíjení. 
-2. AirPods 2 je rozdělen do dvou řad; Jeden 
podporuje bezdrátové nabíjení a druhý 
bezdrátové nabíjení nepodporuje. 
-3. Když mají vaše AirPods 2 na vnější straně 
krytu indikátor, mohou podporovat 
bezdrátové nabíjení. Když je indikátor 
vašich AirPods 2 uvnitř véčka, nemůže 
Podpora bezdrátového nabíjení. 
-4. Můžete to potvrdit kontaktováním 
zákaznického servisu. 
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Manuel d'utilisation de la station de charge 
magnétique sans fil 3 en 1 

 
Préface: 
Merci d'avoir acheté notre chargeur 
magnétique sans fil 3 en 1. Lisez 
attentivement ce manuel avant de l'utiliser 
et conservez-le pour référence future. 
 
Spécification: 
Interface du produit : type-C, câble inclus 
Matériel : ABS + acier inoxydable 
Entrée : 9V 2A 12V 1.5A 
Puissance de sortie de l'Apple Watch : 3 W 
(max) 
Puissance de charge des Airpods : 5 W 
(Max) 
Puissance de charge du téléphone Apple : 
7,5 W (max) 
Couleur du produit : noir 
 
Appareils compatibles : 
(Magnétique)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Aperçu du produit 
 

 

1. Charge sans fil 7,5 W (max) 
optimisée pour l'iPhone 

2. Chargeur Apple Watch intégré 3W 
(Max) 

3. Indicateur de charge LED (s'éteint 
automatiquement après 20 
secondes.) 

4. Plateau de charge sans fil 5W (Max) 
pour AirPods 

 
 
Affichage du produit : 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Réglage visuel : 160° 
3. Réglage visuel : 160° 

 
 
Consignes de sécurité importantes 
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire 
attentivement le manuel d'utilisation. 
● Ne stockez pas l'appareil dans un 
environnement à haute température, y 
compris la chaleur causée par la lumière 
intense du soleil ou d'autres formes de 
chaleur. 
● Ne placez pas l'appareil au feu ou dans 
d'autres environnements excessivement 
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chauds. L'exposition au feu ou à une 
température supérieure à 212 ° F (100 ° C) 
peut provoquer une explosion. 
● N'utilisez pas le chargeur sans fil au-delà 
de sa puissance nominale. Une surcharge 
des sorties supérieures à la valeur nominale 
peut entraîner un risque d'incendie ou de 
blessures. 
● N'exposez pas le chargeur sans fil à la 
pluie ou à la neige. 
● Ne modifiez pas, ne réparez pas ou ne 
démontez pas l'unité, si c'est le cas, veuillez 
contacter le fabricant. 
● Éteignez le chargeur sans fil lorsqu'il n'est 
pas utilisé. Le chargeur sans fil s'éteindra 
automatiquement lorsqu'il sera 
déconnecté de son chargeur mural. 
 
Q&R 
Lorsque je place le téléphone sur le 
chargeur, il commence à se charger, mais 
après quelques minutes, il s'arrête et la 
lumière commence à clignoter. Pourquoi? 
- 1. Assurez-vous que votre appareil prend 
en charge la fonction de charge sans fil Qi 
avant d'utiliser ce chargeur sans fil. 
- 2. Vérifiez si vous utilisez l'adaptateur QC 
3.0 pour alimenter notre chargeur sans fil, 
ou testez avec un autre adaptateur. 
- 3. Testez avec d'autres câbles USB. 
- 4. Vérifiez si le boîtier de votre appareil 
contient du métal. 
Les pièces magnétiques et métalliques 
provoqueront un clignotement de la LED et 
empêcheront la charge. Si le téléphone a un 
étui, 
Assurez-vous que l'épaisseur est inférieure 
à 0,2 po ou retirez l'étui avant de charger. 
- 5. Veuillez placer le téléphone 
correctement. Si le téléphone est placé 
dans la mauvaise position, cela affectera la 
charge. 
- 6. Redémarrez votre téléphone 
 
AVERTISSEMENT FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. 

Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : 
Conditions: 
(1) cet appareil ne doit pas causer 
d'interférences nuisibles, et 
(2) Cet appareil doit accepter toutes les 
interférences reçues, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable. Tout 
changement ou modification non 
expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité pourrait 
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement. 
NOTE: 
Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont les appareils numériques, les appareils 
numériques, les appareils 
conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément à la 
instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que 
Il n'y aura pas d'interférences dans une 
installation particulière. 
Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception de la 
radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l'interférence par une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 
-- Réorientez ou déplacez l'antenne de 
réception. 
-- Augmentez la séparation entre 
l'équipement et le récepteur. 
-- Connectez l'équipement à une prise sur 
un circuit différent de celui auquel le 
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récepteur est connecté. 
-- Consultez le revendeur ou un technicien 
radio/TV expérimenté pour obtenir de 
l'aide. 
Pour maintenir la conformité avec les 
directives d'exposition RF de la FCC, cet 
équipement doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale comprise entre 20 
cm et votre corps : utilisez uniquement 
l'antenne fournie. 
Cet appareil a été testé pour un 
fonctionnement typique d'un appareil de 
type mobile. Pour se conformer aux 
exigences d'exposition R F, une distance de 
séparation minimale de 20 cm doit être 
maintenue entre le corps de l'utilisateur et 
le combiné, y compris l'antenne. Les clips de 
ceinture, les étuis et les accessoires 
similaires de tiers utilisés par cet appareil ne 
doivent pas contenir de composants 
métalliques. mobile 
Les accessoires de type appareil qui ne 
répondent pas à ces exigences peuvent ne 
pas être conformes aux exigences 
d'exposition aux RF et doivent être évités. 
 
Utilisez uniquement l'antenne fournie ou 
une antenne approuvée. 
Cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive sur les 
équipements radio (RED) SI 2017 n° 1206. 
Toutes les suites de tests radio essentielles 
ont été réalisées. 
 
L'appareil est conforme aux spécifications 
RF lorsque l'appareil utilisé à 20cm forme 
votre corps. 
 
Pourquoi ne puis-je pas charger mes 
AirPods 2 ? 
-1. Assurez-vous que votre appareil prend 
en charge la fonction de charge sans fil. 
-2. Les AirPods 2 sont divisés en deux séries 
; L'un prend en charge la charge sans fil et 
l'autre ne peut pas prendre en charge la 
charge sans fil. 

-3. Lorsque vos AirPods 2 disposent d'un 
indicateur à l'extérieur de la coque, ils 
peuvent prendre en charge la recharge sans 
fil. Lorsque l'indicateur de votre AirPods 2 
se trouve à l'intérieur du clapet, il ne peut 
pas 
Prend en charge la charge sans fil. 
-4. Vous pouvez confirmer en contactant le 
service client. 
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3 in 1 magnetische kabellose Ladestation 
Benutzerhandbuch 

 
Vorwort: 
Vielen Dank, dass Sie sich für unser 
magnetisches 3-in-1-Ladegerät 
entschieden haben. Lesen Sie dieses 
Handbuch vor der Verwendung sorgfältig 
durch und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf. 
 
Spezifikation: 
Produktschnittstelle: Typ-C, Kabel im 
Lieferumfang enthalten 
Material: ABS + Edelstahl 
Eingang: 9V 2A 12V 1,5A 
Ausgangsleistung der Apple Watch: 3W 
(max.) 
Ladeleistung der Airpods: 5W (max.) 
Ladeleistung des Apple-Handys: 7,5W 
(max.) 
Produktfarbe: schwarz 
 
Kompatible Geräte: 
(Magnetisch)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Produktübersicht 
 

 

 
1. 7,5 W (max.) kabelloses Laden, 

optimiert für das iPhone 
2. 3W (max.) integriertes Apple 

Watch-Ladegerät 
3. LED-Ladeanzeige (Schaltet sich nach 

20 Sekunden automatisch aus.) 
4. 5W (max) kabellose Ladeschale für 

AirPods 
 
 
Produktanzeige: 
 

 
 

1. USB-C-Anschluss 
2. Visuelle Einstellung: 160° 
3. Visuelle Einstellung: 160° 

 
 
Wichtige Sicherheitshinweise 
Bevor Sie das Gerät verwenden, lesen Sie 
bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch. 
● Lagern Sie das Gerät nicht in 
Umgebungen mit hohen Temperaturen, 
einschließlich Hitze, die durch intensive 
Sonneneinstrahlung oder andere Formen 
von Hitze verursacht wird. 
● Stellen Sie das Gerät nicht in Feuer oder 
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anderen übermäßig heißen Umgebungen 
auf. Die Einwirkung von Feuer oder 
Temperaturen über 212 °F (100 °C) kann zu 
einer Explosion führen. 
● Verwenden Sie das kabellose Ladegerät 
nicht über seine Nennleistung hinaus. Eine 
Überlastung der Leistungen über der 
Nennleistung kann zu Brand- oder 
Verletzungsgefahr für Personen führen. 
● Setzen Sie das kabellose Ladegerät weder 
Regen noch Schnee aus. 
● Modifizieren, reparieren oder zerlegen 
Sie die Einheit nicht, wenn dies der Fall ist, 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
● Schalten Sie das kabellose Ladegerät aus, 
wenn es nicht verwendet wird. Das 
kabellose Ladegerät schaltet sich 
automatisch aus, wenn es vom Ladegerät 
getrennt wird. 
 
Fragen und Antworten 
Wenn ich das Telefon auf das Ladegerät 
lege, beginnt es mit dem Ladevorgang, aber 
nach einigen Minuten stoppt es und das 
Licht beginnt zu blinken. Warum? 
- 1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät die 
kabellose Qi-Ladefunktion unterstützt, 
bevor Sie dieses kabellose Ladegerät 
verwenden. 
- 2. Überprüfen Sie, ob Sie den QC 3.0-
Adapter verwenden, um unser kabelloses 
Ladegerät mit Strom zu versorgen, oder 
testen Sie mit einem anderen Adapter. 
- 3. Mit anderen USB-Kabeln testen. 
- 4. Überprüfen Sie, ob das Gehäuse Ihres 
Geräts Metall enthält. 
Magnetische und metallische 
Befestigungen verursachen ein LED-Blinken 
und verhindern das Aufladen. Wenn das 
Telefon über eine Hülle verfügt, 
Bitte stellen Sie sicher, dass die Dicke 
weniger als 0,2 Zoll beträgt, oder entfernen 
Sie das Gehäuse, bevor Sie es aufladen. 
- 5. Bitte platzieren Sie das Telefon richtig. 
Wenn das Telefon in der falschen Position 
platziert wird, wirkt sich dies auf den 
Ladevorgang aus. 

- 6. Starten Sie Ihr Telefon neu 
 
FCC-WARNUNG 
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Interferenzen verursachen und 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen 
Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb verursachen können. Änderungen 
oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung verantwortlichen 
Partei genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers 
zum Betrieb des Geräts führen. 
ANMERKUNG: 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht 
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Diese Limits gelten für 
digitale Geräte, 
gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. 
Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen 
Interferenzen in einer Wohninstallation 
bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen 
und, wenn es nicht in Übereinstimmung mit 
den 
Anweisungen, kann zu schädlichen 
Interferenzen bei der Funkkommunikation 
führen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, 
dass 
In einer bestimmten Installation treten 
keine Interferenzen auf. 
Wenn dieses Gerät schädliche 
Interferenzen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch 
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, wird dem Benutzer 
empfohlen, zu versuchen, die Interferenz 
durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben: 
-- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
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oder stellen Sie sie neu auf. 
-- Vergrößern Sie den Abstand zwischen 
Gerät und Empfänger. 
-- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 
an, die sich von dem unterscheidet, an den 
der Empfänger angeschlossen ist. 
-- Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, 
um Hilfe zu erhalten. 
Um die Einhaltung der FCC-Richtlinien zur 
HF-Exposition zu gewährleisten, sollte 
dieses Gerät mit einem Mindestabstand 
von 20 cm zum Strahler und Ihrem Körper 
installiert und betrieben werden: 
Verwenden Sie nur die mitgelieferte 
Antenne. 
Dieses Gerät wurde für typische mobile 
Gerätevorgänge getestet. Um die R F-
Expositionsanforderungen zu erfüllen, 
muss ein Mindestabstand von 20 cm 
zwischen dem Körper des Benutzers und 
dem Mobilteil, einschließlich der Antenne, 
eingehalten werden. Gürtelclips, Holster 
und ähnliches Zubehör von Drittanbietern, 
die von diesem Gerät verwendet werden, 
sollten keine metallischen Komponenten 
enthalten. mobil 
Gerätezubehör, das diese Anforderungen 
nicht erfüllt, entspricht möglicherweise 
nicht den Anforderungen an die HF-
Exposition und sollte vermieden werden. 
 
Verwenden Sie nur die mitgelieferte oder 
eine zugelassene Antenne. 
Dieses Gerät entspricht den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 
(RED) SI 2017 Nr. 1206. Alle wesentlichen 
Funktestsuiten wurden durchgeführt. 
 
Das Gerät entspricht den HF-
Spezifikationen, wenn das verwendete 
Gerät in einer Entfernung von 20 cm von 
Ihrem Körper verwendet wird. 
 
 
 

Warum kann ich meine AirPods 2 nicht 
aufladen? 
-1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät die 
kabellose Ladefunktion unterstützt. 
-2. AirPods 2 ist in zwei Serien unterteilt; 
Einer unterstützt das kabellose Laden und 
der andere kann das kabellose Laden nicht 
unterstützen. 
-3. Wenn deine AirPods 2 über eine Anzeige 
an der Außenseite der Hülle verfügen, kann 
sie das kabellose Laden unterstützen. Wenn 
sich die Anzeige Ihrer AirPods 2 in der 
Clamshell befindet, kann sie dies nicht 
Unterstützt kabelloses Laden. 
-4. Sie können dies bestätigen, indem Sie 
sich an den Kundendienst wenden. 
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Manual de utilizare stație de încărcare 
wireless magnetică 3 în 1 

 
Prefață: 
Vă mulțumim că ați achiziționat încărcătorul 
nostru magnetic wireless 3-în-1. Citiți cu 
atenție acest manual înainte de utilizare și 
păstrați-l pentru referințe viitoare. 
 
Specificaţie: 
Interfață produs: tip C, cablu inclus 
Material: ABS + oțel inoxidabil 
Putere : 9V 2A 12V 1.5A 
Puterea de ieșire a ceasului Apple: 3W 
(Max) 
Putere de încărcare Airpods: 5W (Max) 
Puterea de încărcare a telefonului Apple: 
7.5W (Max) 
Culoarea produsului: negru 
 
Dispozitive compatibile: 
iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14 
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 Pro Max/13 
Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 Pro/12/12 
mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Prezentare generală a produsului 
 

 

 
1. Încărcare wireless de 7,5 W (max) 

optimizată pentru iPhone 
2. Încărcător Apple Watch integrat 

3W(Max) 
3. Indicator de încărcare LED (se stinge 

automat după 20 de secunde.) 
4. Tavă de încărcare wireless 5W (Max) 

pentru AirPods 
 
 
Afișarea produsului: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Reglare vizuală: 160° 
3. Reglare vizuală: 160° 

 
 
Instrucțiuni importante de siguranță 
Înainte de a utiliza unitatea, vă rugăm să 
citiți cu atenție manualul de utilizare. 
● Nu depozitați dispozitivul la temperaturi 
ridicate, inclusiv căldura cauzată de lumina 
solară intensă sau de alte forme de căldură. 
● Nu așezați dispozitivul în foc sau în alte 
medii excesiv de fierbinți. Expunerea la foc 
sau temperatura peste 212 ° F (100C) poate 
provoca explozie. 
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● Nu utilizați încărcătorul wireless peste 
puterea nominală de ieșire. 
Supraîncărcarea ieșirilor peste valoarea 
nominală poate duce la un risc de incendiu 
sau de rănire a persoanelor. 
● Nu expuneți încărcătorul wireless la 
ploaie sau zăpadă. 
● Nu modificați, reparați sau dezasamblați 
unitatea, dacă da, vă rugăm să contactați 
producătorul. 
● Opriți încărcătorul wireless când nu îl 
utilizați. Încărcătorul wireless se va opri 
automat atunci când este deconectat de la 
încărcătorul de perete. 
 
Întrebări și răspunsuri 
Când așez telefonul pe încărcător, acesta 
începe să se încarce, dar după câteva 
minute se oprește și lumina începe să 
clipească. De ce? 
- 1. Asigurați-vă că dispozitivul acceptă 
funcția de încărcare wireless Qi înainte de a 
utiliza acest încărcător wireless. 
- 2. Verificați dacă utilizați adaptorul QC 3.0 
pentru a alimenta încărcătorul nostru 
wireless sau testați cu un alt adaptor. 
- 3. Testați cu alte cabluri USB. 
- 4. Verificați dacă carcasa dispozitivului 
conține metal. 
Atașamentele magnetice și metalice vor 
provoca un bliț LED și vor împiedica 
încărcarea. Dacă telefonul are o carcasă, 
Asigurați-vă că grosimea este mai mică de 
0,2 sau scoateți carcasa înainte de 
încărcare. 
- 5. Vă rugăm să plasați corect telefonul. 
Dacă telefonul este plasat în poziția 
incorectă, acesta va afecta încărcarea. 
- 6. Reporniți telefonul 
 
AVERTISMENT FCC 
Acest dispozitiv respectă partea 15 din 
Regulile FCC. 
Operațiunea este supusă următoarelor 
două 
Condiţii: 
(1) acest dispozitiv nu trebuie să provoace 

interferențe dăunătoare și 
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice 
interferență primită, inclusiv interferențe 
care pot provoca o funcționare nedorită. 
Orice schimbări sau modificări care nu sunt 
aprobate în mod expres de partea 
responsabilă pentru conformitate ar putea 
anula autoritatea utilizatorului de a utiliza 
echipamentul. 
NOTĂ: 
Acest echipament a fost testat și s-a 
constatat că respectă limitele pentru un 
dispozitiv digital de clasă B, în conformitate 
cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite 
sunt dispozitivul digital, 
în conformitate cu partea 15 din 
Regulamentul FCC. Aceste limite sunt 
concepute pentru a oferi o protecție 
rezonabilă împotriva interferențelor 
dăunătoare într-o instalație rezidențială. 
Acest echipament generează, utilizează și 
poate radia energie de radiofrecvență și, 
dacă nu este instalat și utilizat în 
conformitate cu 
instrucțiuni, poate provoca interferențe 
dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate 
acestea, nu există nicio garanție că 
Nu vor apărea interferențe într-o anumită 
instalare. 
Dacă acest echipament provoacă 
interferențe dăunătoare recepției de radio 
sau televiziune, care poate fi determinată 
prin oprirea și pornirea echipamentului, 
utilizatorul este încurajat să încerce să 
corecteze interferența printr-una sau mai 
multe dintre următoarele măsuri: 
-- Reorientați sau mutați antena de 
recepție. 
- Măriți distanța dintre echipament și 
receptor. 
- Conectați echipamentul la o priză de pe un 
circuit diferit de cel la care este conectat 
receptorul. 
- Consultați distribuitorul sau un tehnician 
radio / TV cu experiență pentru ajutor. 
Pentru a menține conformitatea cu liniile 
directoare FCC privind expunerea la RF, 



         
 

 
 

RO 

3 

acest echipament trebuie instalat și operat 
cu o distanță minimă între 20 cm și corpul 
radiatorului: Utilizați numai antena 
furnizată. 
Acest dispozitiv a fost testat pentru 
operațiuni tipice de tip dispozitiv mobil. 
Pentru a respecta cerințele de expunere la 
R F, trebuie menținută o distanță minimă de 
separare de 20 cm între corpul utilizatorului 
și receptor, inclusiv antena. Clemele pentru 
curea, tocurile și accesoriile similare 
utilizate de acest dispozitiv nu trebuie să 
conțină componente metalice. mobil 
accesoriile dispozitivului care nu 
îndeplinesc aceste cerințe pot să nu 
respecte cerințele privind expunerea la RF și 
trebuie evitate. 
 
Utilizați numai antena furnizată sau 
aprobată. 
Acest dispozitiv respectă cerințele esențiale 
și alte prevederi relevante ale Directivei 
privind echipamentele radio (RED) SI 2017 
nr.1206. Toate suitele esențiale de testare 
radio au fost efectuate. 
 
Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci 
când dispozitivul utilizat la 20 cm formează 
corpul dumneavoastră. 
 
De ce nu-mi pot încărca căștile AirPods 2? 
-1. Asigurați-vă că dispozitivul acceptă 
funcția de încărcare wireless. 
-2. AirPods 2 este împărțit în două serii; 
Unul acceptă încărcarea wireless, iar 
celălalt nu poate accepta încărcarea 
wireless. 
-3. Atunci când căștile AirPods 2 au un 
indicator pe exteriorul carcasei, acestea pot 
accepta încărcarea wireless. Când 
indicatorul căștilor AirPods 2 se află în 
interiorul clapetei, nu poate fi 
Suportă încărcarea wireless. 
-4. Puteți confirma contactând serviciul 
clienți. 
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3 u 1 Magnetna bežična stanica za 
punjenje Uputstvo za upotrebu 

 
Predgovor: 
Hvala vam što ste kupili naš 3-u-1 magnetni 
bežični punjač. Pažljivo pročitajte ovo 
uputstvo pre upotrebe i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu. 
 
Specifikaciju: 
Interfejs proizvoda: tip-C, kabl uključen 
Materijal: ABS + nerđajući čelik 
Ulaz: 9V 2A 12V 1.5A 
Apple sat izlazna snaga: 3V (Maks) 
Snaga punjenja Airpods: 5V (Maks) 
Snaga punjenja Apple telefona: 7.5V (Maks) 
Boja proizvoda: crna 
 
Kompatibilni uređaji: 
(Magnetski)iPhone 15 Pro Mak / 15 Pro / 15 
Plus / 15/14 Pro Mak / 14 Pro / 14 Plus / 
14/13 Pro Mak / 13 Pro / 13/13 Mini / 12 
Pro Mak / 12 Pro / 12/12 Mini 
Apple Vatch Series Ultra 2/9/8 / Ultra / SE 
2/7/6 / SE / 5/4/3/2 AirPods Pro 2 / AirPods 
3 / AirPods Pro / AirPods 2 
 
Pregled proizvoda 
 

 
 

1. 7.5V (maks) bežično punjenje 
Optimizovano za iPhone 

2. 3V (Mak) Integrisani punjač za Apple 
satove 

3. LED indikator punjenja (Automatski 
se isključuje nakon 20 sekundi.) 

4. 5V (Mak) bežični punjač za AirPods 
 
 
Prikaz proizvoda: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Vizuelno podešavanje: 160° 
3. Vizuelno podešavanje: 160° 

 
 
Važna bezbednosna uputstva 
Pre upotrebe uređaja, pažljivo pročitajte 
uputstvo za upotrebu. 
● Ne skladištite uređaj u okruženju sa 
visokom temperaturom, uključujući toplotu 
izazvanu intenzivnom sunčevom svetlošću 
ili drugim oblicima toplote. 
● Ne stavljajte uređaj u vatru ili druga 
preterano vruća okruženja. Izlaganje vatri ili 
temperaturi iznad 212 ° F (100 C) može 
izazvati eksploziju. 
● Nemojte koristiti bežični punjač koji 
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prelazi njegovu izlaznu ocjenu. 
Preopterećenje izlaza iznad rejtinga može 
dovesti do opasnosti od požara ili povreda 
osoba. 
● Ne izlažite bežični punjač kiši ili snegu. 
● Nemojte modifikovati, popravljati ili 
rastavljati jedinicu, ako je tako, obratite se 
proizvođaču. 
● Isključite bežični punjač kada se ne koristi. 
Bežični punjač će se automatski isključiti 
kada se isključi sa zidnog punjača. 
 
Pitanja i odgovori 
Kada stavim telefon na punjač, počinje da se 
puni, ali nakon nekoliko minuta prestaje i 
svetlo počinje da treperi. Zaљto? 
- 1. Proverite da li vaš uređaj podržava 
funkciju bežičnog punjenja Ki pre upotrebe 
ovog bežičnog punjača. 
- 2. Proverite da li koristite KC 3.0 adapter za 
napajanje našeg bežičnog punjača, ili 
testirajte sa drugim adapterom. 
- 3. Testirajte sa drugim USB kablovima. 
- 4. Proverite da li kućište vašeg uređaja 
sadrži metal. 
Magnetni i metalni dodaci će izazvati LED 
blic i sprečiti punjenje. Ako telefon ima 
kućište, 
Proverite da li je debljina manja od 0,2 ili 
uklonite kućište pre punjenja. 
- 5. Molimo Vas da pravilno postavite 
telefon. Ako je telefon postavljen u 
pogrešan položaj, to će uticati na punjenje. 
- 6. Ponovo pokrenite telefon 
 
FCC UPOZORENjE 
Ovaj uređaj je u skladu sa delom KSNUMKS 
FCC pravila. 
Operacija je predmet sledeća dva 
Uslove: 
(1) Ovaj uređaj ne može izazvati štetne 
smetnje, i 
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene 
smetnje, uključujući smetnje koje mogu 
izazvati neželjeni rad. Sve promene ili 
modifikacije koje nisu izričito odobrene od 
strane strane odgovorne za usklađenost 

mogu poništiti ovlašćenje korisnika da 
upravlja opremom. 
NOTA: 
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je 
u skladu sa ograničenjima za digitalni uređaj 
klase B, u skladu sa delom KSNUMKS FCC 
pravila. Ove granice su digitalni uređaj, 
u skladu sa delom KSNUMKS FCC pravila. 
Ova ograničenja su dizajnirana da obezbede 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
stambenoj instalaciji. Ova oprema generiše, 
koristi i može da zrači radiofrekventnu 
energiju i, ako nije instaliran i korišćen u 
skladu sa 
uputstva, može izazvati štetne smetnje u 
radio komunikacijama. Međutim, ne postoji 
garancija da 
Smetnje se neće pojaviti u određenoj 
instalaciji. 
Ako ova oprema ne izaziva štetne smetnje 
na radio ili televizijski prijem, što se može 
odrediti isključivanjem i uključivanjem 
opreme, korisnik se ohrabruje da pokuša da 
ispravi smetnje jednom ili više od sledećih 
mera: 
- Preusmerite ili premestite prijemnu 
antenu. 
- Povećajte razdvajanje između opreme i 
prijemnika. 
- Priključite opremu u utičnicu na kolu 
različitom od onog na koji je priključen 
prijemnik. 
- Konsultujte prodavca ili iskusnog radio / TV 
tehničara za pomoć. 
Da bi se održala usklađenost sa FCC-ovim 
smernicama za RF izlaganje, ova oprema 
treba da bude instalirana i upravljana sa 
minimalnim rastojanjem između 
KSNUMKScm radijatora vašeg tela: Koristite 
samo isporučenu antenu. 
Ovaj uređaj je testiran za tipične operacije 
mobilnog tipa uređaja. Da bi se ispunili 
zahtevi za izloženost RF, minimalno 
razdvajanje od KSNUMKScm mora se 
održavati između tela korisnika i slušalice, 
uključujući i antenu. Nezavisne kopče za 
pojaseve, futrole i slični pribor koji koristi 
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ovaj uređaj ne bi trebalo da sadrže nikakve 
metalne komponente. Mobilni 
tip pribor uređaja koji ne ispunjavaju ove 
uslove ne može biti u skladu sa zahtevima 
RF izloženosti i treba izbegavati. 
 
Koristite samo isporučenu ili odobrenu 
antenu. 
Ovaj uređaj je u skladu sa osnovnim 
zahtevima i drugim relevantnim odredbama 
Direktive o radio opremi (RED) SI KSNUMKS 
No.KSNUMKS. Sprovedeni su svi bitni radio 
testni paketi. 
 
Uređaj je u skladu sa RF specifikacijama 
kada uređaj koji se koristi na 20cm formira 
vaše telo. 
 
Zašto ne mogu da napunim AirPods 
KSNUMKS? 
-1. Proverite da li vaš uređaj podržava 
funkciju bežičnog punjenja. 
-2. AirPods 2 je podeljen u dve serije; Jedan 
podržava bežično punjenje, a drugi ne može 
da podrži bežično punjenje. 
-3. Kada vaš AirPods 2 ima indikator na 
spoljnoj strani školjke, može podržati 
bežično punjenje. Kada je indikator AirPods 
2 unutar preklopa, ne može 
Podržava bežično punjenje. 
-4. Možete potvrditi tako što ćete 
kontaktirati korisnički servis. 
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Používateľská príručka magnetickej 
bezdrôtovej nabíjacej stanice 3 v 1 

 
Predhovor: 
Ďakujeme, že ste si zakúpili našu 
magnetickú bezdrôtovú nabíjačku 3 v 1. 
Pred použitím si pozorne prečítajte tento 
návod a uschovajte si ho pre budúce 
použitie. 
 
Špecifikácia: 
Rozhranie produktu: typ C, kábel súčasťou 
balenia 
Materiál: ABS + nehrdzavejúca oceľ 
Vstup: 9V 2A 12V 1.5A 
Výstupný výkon hodiniek Apple: 3 W (max.) 
Nabíjací výkon Airpods: 5 W (max.) 
Nabíjací výkon telefónu Apple: 7,5 W (max.) 
Farba produktu: čierna 
 
Kompatibilné zariadenia: 
(Magnetický)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Prehľad produktov 
 

 

 
1. Bezdrôtové nabíjanie 7,5 W (max.) 

optimalizované pre iPhone 
2. 3W (max) integrovaná nabíjačka 

Apple Watch 
3. LED indikátor nabíjania 

(automaticky sa vypne po 20 
sekundách.) 

4. 5W (max) bezdrôtový nabíjací 
zásobník pre AirPods 

 
 
Zobrazenie produktu: 
 

 
 

1. USB-C Port 
2. Vizuálne nastavenie: 160° 
3. Vizuálne nastavenie: 160° 

 
 
Dôležité bezpečnostné pokyny 
Pred použitím jednotky si pozorne 
prečítajte návod na použitie. 
● Neskladujte zariadenie v prostredí s 
vysokou teplotou, vrátane tepla 
spôsobeného intenzívnym slnečným 
žiarením alebo inými formami tepla. 
● Neumiestňujte zariadenie do ohňa alebo 
iného príliš horúceho prostredia. 
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Vystavenie ohňu alebo teplote nad 212 °F 
(100 °C) môže spôsobiť výbuch. 
● Bezdrôtovú nabíjačku nepoužívajte nad 
rámec jej výkonu. Preťaženie výstupov nad 
menovitým výkonom môže mať za následok 
riziko požiaru alebo zranenia osôb. 
● Nevystavujte bezdrôtovú nabíjačku dažďu 
alebo snehu. 
● Jednotku neupravujte, neopravujte ani 
nerozoberajte, ak áno, obráťte sa na 
výrobcu. 
● Keď bezdrôtovú nabíjačku nepoužívate, 
vypnite ju. Bezdrôtová nabíjačka sa po 
odpojení od nástennej nabíjačky 
automaticky vypne. 
 
Otázky a odpovede 
Keď položím telefón na nabíjačku, začne sa 
nabíjať, ale po niekoľkých minútach 
prestane a kontrolka začne blikať. Prečo? 
- 1. Pred použitím tejto bezdrôtovej 
nabíjačky sa uistite, že vaše zariadenie 
podporuje funkciu bezdrôtového nabíjania 
Qi. 
- 2. Skontrolujte, či na napájanie našej 
bezdrôtovej nabíjačky používate adaptér 
QC 3.0, alebo otestujte s iným adaptérom. 
- 3. Otestujte s inými káblami USB. 
- 4. Skontrolujte, či puzdro zariadenia 
neobsahuje kov. 
Magnetické a kovové nástavce spôsobia 
LED blikanie a zabránia nabíjaniu. Ak má 
telefón puzdro, 
Pred nabíjaním sa uistite, že hrúbka je 
menšia ako 0.2 palca, alebo puzdro vyberte. 
- 5. Umiestnite telefón správne. Ak je 
telefón umiestnený v nesprávnej polohe, 
ovplyvní to nabíjanie. 
- 6. Reštartujte telefón 
 
VAROVANIE FCC 
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 
pravidiel FCC. 
Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
Podmienky: 
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať 
škodlivé rušenie a 

(2) Toto zariadenie musí akceptovať 
akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, 
ktoré môže spôsobiť nežiaducu činnosť. 
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú 
výslovne schválené stranou zodpovednou 
za zhodu, môžu zrušiť oprávnenie 
používateľa prevádzkovať zariadenie. 
NOTA: 
Toto zariadenie bolo testované a bolo 
zistené, že vyhovuje limitom pre digitálne 
zariadenie triedy B v súlade s časťou 15 
pravidiel FCC. Tieto limity sú digitálne 
zariadenie, 
podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú 
navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú 
ochranu pred škodlivým rušením pri 
inštalácii v obytných priestoroch. Toto 
zariadenie generuje, používa a môže 
vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie 
je nainštalované a používané v súlade s 
môžu spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej 
komunikácie. Neexistuje však žiadna 
záruka, že 
Pri konkrétnej inštalácii nedôjde k rušeniu. 
Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé 
rušenie rádiového alebo televízneho 
príjmu, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím 
zariadenia, používateľovi sa odporúča, aby 
sa pokúsil napraviť rušenie jedným alebo 
viacerými z nasledujúcich opatrení: 
-- Preorientujte alebo premiestnite 
prijímaciu anténu. 
-- Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a 
prijímačom. 
-- Pripojte zariadenie do zásuvky v inom 
obvode, ako je pripojený prijímač. 
-- Požiadajte o pomoc predajcu alebo 
skúseného rozhlasového/televízneho 
technika. 
Aby sa zachoval súlad so smernicami FCC o 
vystavení vysokofrekvenčnému žiareniu, 
toto zariadenie by malo byť inštalované a 
prevádzkované s minimálnou vzdialenosťou 
medzi 20 cm od žiariča vášho tela: 
Používajte iba dodanú anténu. 
Toto zariadenie bolo testované na typické 
operácie mobilného typu zariadenia. Aby 
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boli splnené požiadavky na vystavenie RF, 
musí byť medzi telom používateľa a 
slúchadlom vrátane antény dodržaná 
minimálna vzdialenosť 20 cm. Spony na 
opasok, puzdrá a podobné príslušenstvo 
tretích strán používané týmto zariadením 
by nemali obsahovať žiadne kovové 
komponenty. mobilný 
Príslušenstvo zariadenia, ktoré nespĺňa 
tieto požiadavky, nemusí spĺňať požiadavky 
na vystavenie vysokofrekvenčnému 
žiareniu a je potrebné sa mu vyhnúť. 
 
Používajte iba dodanú alebo schválenú 
anténu. 
Toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice o rádiových 
zariadeniach (RED) SI 2017 č. 1206. Boli 
vykonané všetky základné rádiové 
testovacie súpravy. 
 
Zariadenie vyhovuje špecifikáciám RF, keď 
zariadenie používa vo vzdialenosti 20 cm od 
vášho tela. 
 
Prečo nemôžem nabíjať svoje AirPods 2? 
-1. Uistite sa, že vaše zariadenie podporuje 
funkciu bezdrôtového nabíjania. 
-2. AirPods 2 sú rozdelené do dvoch sérií; 
Jeden podporuje bezdrôtové nabíjanie a 
druhý bezdrôtové nabíjanie. 
-3. Keď majú vaše AirPods 2 indikátor na 
vonkajšej strane krytu, môžu podporovať 
bezdrôtové nabíjanie. Keď je indikátor 
AirPodov 2 vo véčke, nemôže 
podpora bezdrôtového nabíjania. 
-4. Môžete to potvrdiť kontaktovaním 
zákazníckeho servisu. 
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Uporabniški priročnik za magnetno 
brezžično polnilno postajo 3 v 1 

 
Predgovor: 
Hvala, ker ste kupili naš magnetni brezžični 
polnilnik 3 v 1. Pred uporabo natančno 
preberite ta priročnik in ga shranite za 
nadaljnjo uporabo. 
 
Specifikacija: 
Vmesnik izdelka: tip C, kabel vključen 
Material: ABS + nerjaveče jeklo 
Vhod: 9V 2A 12V 1.5A 
Izhodna moč Apple Watch: 3W (Max) 
Moč polnjenja Airpods: 5W (maks.) 
Moč polnjenja telefona Apple: 7,5 W 
(maks.) 
Barva izdelka: črna 
 
Združljive naprave: 
iPhone 15 Pro Max / 15 Pro / 15 Plus / 15/14 
Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/13 Pro Max 
/ 13 Pro / 13/13 mini / 12 Pro Max / 12 Pro 
/ 12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Pregled izdelka 
 

 

 
1. Brezžično polnjenje 7,5 W (max), 

optimizirano za iPhone 
2. 3W (max) vgrajen polnilnik Apple 

Watch 
3. LED indikator polnjenja (samodejno 

se izklopi po 20 sekundah.) 
4. 5W (maks.) pladenj za brezžično 

polnjenje za slušalke AirPods 
 
 
Prikaz izdelka: 
 

 
 

1. Vrata USB-C 
2. Vizualna nastavitev: 160° 
3. Vizualna nastavitev: 160° 

 
 
Pomembna varnostna navodila 
Pred uporabo naprave natančno preberite 
navodila za uporabo. 
● Naprave ne shranjujte v okolju z visoko 
temperaturo, vključno s toploto, ki jo 
povzroča močna sončna svetloba ali druge 
oblike toplote. 
● Naprave ne postavljajte v ogenj ali druga 
pretirano vroča okolja. Izpostavljenost 
ognju ali temperaturi nad 212 ° F (100 ° C) 
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lahko povzroči eksplozijo. 
● Brezžičnega polnilnika ne uporabljajte, ki 
presega njegovo izhodno moč. 
Preobremenitev nad močjo lahko povzroči 
nevarnost požara ali poškodb oseb. 
● Brezžičnega polnilnika ne izpostavljajte 
dežju ali snegu. 
● Enote ne spreminjajte, popravljajte ali 
razstavljajte, če je tako, se obrnite na 
proizvajalca. 
● Izklopite brezžični polnilnik, ko ga ne 
uporabljate. Brezžični polnilnik se 
samodejno izklopi, ko ga odklopite od 
stenskega polnilnika. 
 
Vprašanja in odgovori 
Ko položim telefon na polnilnik, se začne 
polniti, vendar se po nekaj minutah ustavi in 
lučka začne utripati. Zakaj? 
- 1. Pred uporabo tega brezžičnega 
polnilnika se prepričajte, da vaša naprava 
podpira funkcijo brezžičnega polnjenja Qi. 
- 2. Preverite, ali za napajanje brezžičnega 
polnilnika uporabljate adapter QC 3.0, ali 
preskusite z drugim vmesnikom. 
- 3. Preskusite z drugimi kabli USB. 
- 4. Preverite, ali je v ohišju naprave kovina. 
Magnetni in kovinski priključki bodo 
povzročili LED bliskavico in preprečili 
polnjenje. Če ima telefon etui, 
Pred polnjenjem se prepričajte, da je 
debelina manjša od 0,2 palca ali odstranite 
ohišje. 
- 5. Prosimo, pravilno postavite telefon. Če 
je telefon postavljen v napačen položaj, bo 
to vplivalo na polnjenje. 
- 6. Znova zaženite telefon 
 
OPOZORILO FCC 
Ta naprava je skladna s 15. delom pravil 
FCC. 
Za delovanje veljata naslednja dva 
Pogoji: 
(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih 
motenj in 
(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete 
motnje, vključno z motnjami, ki lahko 

povzročijo neželeno delovanje. Vse 
spremembe ali spremembe, ki jih stranka, 
odgovorna za skladnost, ni izrecno odobrila, 
lahko razveljavijo uporabnikovo dovoljenje 
za upravljanje opreme. 
OPOMBA: 
Ta oprema je bila preizkušena in 
ugotovljeno je, da ustreza omejitvam za 
digitalno napravo razreda B v skladu z 
delom 15 pravil FCC. Te omejitve so 
digitalna naprava, 
v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve 
so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno 
zaščito pred škodljivimi motnjami pri 
stanovanjski namestitvi. Ta oprema 
proizvaja, uporablja in lahko oddaja 
radiofrekvenčno energijo in, če ni 
nameščena in uporabljena v skladu z 
navodila, lahko povzročijo škodljive motnje 
v radijskih komunikacijah. Vendar ni 
nobenega zagotovila, da 
Pri določeni namestitvi ne bo prišlo do 
motenj. 
Če ta oprema povzroča škodljive motnje 
radijskega ali televizijskega sprejema, kar je 
mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom 
opreme, uporabnika spodbujamo, da 
poskusi odpraviti motnje z enim ali več od 
naslednjih ukrepov: 
-- Preusmerite ali premaknite sprejemno 
anteno. 
-- Povečajte razdaljo med opremo in 
sprejemnikom. 
-- Priključite opremo v vtičnico v tokokrogu, 
ki se razlikuje od tistega, na katerega je 
priključen sprejemnik. 
-- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali 
izkušenim radijskim / televizijskim 
tehnikom. 
Da bi ohranili skladnost s smernicami FCC za 
izpostavljenost radiofrekvenčnemu 
odeljenju, je treba to opremo namestiti in 
upravljati z najmanjšo razdaljo med 20 cm 
od radiatorja vašega telesa: Uporabljajte 
samo priloženo anteno. 
Ta naprava je bila preizkušena za običajne 
operacije mobilne naprave. Za izpolnjevanje 
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zahtev glede izpostavljenosti R F je treba 
med telesom uporabnika in slušalko, 
vključno z anteno, vzdrževati najmanjšo 
razdaljo 20 cm. Sponke za pas, etuiji in 
podobni dodatki tretjih oseb, ki jih 
uporablja ta naprava, ne smejo vsebovati 
kovinskih delov. mobilni telefon 
Dodatki za naprave, ki ne izpolnjujejo teh 
zahtev, morda ne izpolnjujejo zahtev za 
izpostavljenost radiofrekvenčnemu 
zračenju in se jim je treba izogibati. 
 
Uporabljajte samo priloženo ali odobreno 
anteno. 
Ta naprava je v skladu z bistvenimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določbami 
Direktive o radijski opremi (RED) SI 2017 št. 
1206. Izvedeni so bili vsi bistveni radijski 
testni paketi. 
 
Naprava je skladna s specifikacijami RF, ko 
naprava, ki jo uporabljate na 20 cm, odvaja 
od vašega telesa. 
 
Zakaj ne morem napolniti svojih AirPods 2? 
-1. Prepričajte se, da naprava podpira 
funkcijo brezžičnega polnjenja. 
-2. AirPods 2 je razdeljen na dve seriji; Ena 
podpira brezžično polnjenje, druga pa ne 
podpira brezžičnega polnjenja. 
-3. Če imajo slušalke AirPods 2 indikator na 
zunanji strani ohišja, lahko podpirajo 
brezžično polnjenje. Ko je indikator slušalk 
AirPods 2 v školjki, ne more 
podpirajo brezžično polnjenje. 
-4. To lahko potrdite tako, da se obrnete na 
službo za pomoč strankam. 
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Manual del usuario de la estación de carga 
inalámbrica magnética 3 en 1 

 
Prefacio: 
Gracias por comprar nuestro cargador 
inalámbrico magnético 3 en 1. Lea 
atentamente este manual antes de usarlo y 
consérvelo para futuras consultas. 
 
Especificación: 
Interfaz del producto: tipo C, cable incluido 
Material: ABS + acero inoxidable 
Entrada : 9V 2A 12V 1.5A 
Potencia de salida del Apple Watch: 3 W 
(máx.) 
Potencia de carga de los Airpods: 5 W 
(máx.) 
Potencia de carga del teléfono Apple: 7,5 W 
(máx.) 
Color del producto: negro 
 
Dispositivos compatibles: 
(Magnético)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 
Pro/12/12 mini 
Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE 
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods 
3/AirPods Pro/AirPods 2 
 
Descripción general del producto 
 

 

 
1. Carga inalámbrica de 7,5 W (máx.) 

optimizada para iPhone 
2. Cargador integrado de Apple Watch 

de 3 W (máx.) 
3. Indicador LED de carga (se apaga 

automáticamente después de 20 
segundos). 

4. Bandeja de carga inalámbrica de 5 
W (máx.) para AirPods 

 
Exposición de productos: 
 

 
 

1. Puerto USB-C 
2. Ajuste visual: 160° 
3. Ajuste visual: 160° 

 
 
Instrucciones de seguridad importantes 
Antes de utilizar la unidad, lea atentamente 
el manual del usuario. 
● No almacene el dispositivo en un entorno 
de alta temperatura, incluido el calor 
causado por la luz solar intensa u otras 
formas de calor. 
● No coloque el dispositivo en el fuego u 
otros ambientes excesivamente calientes. 
La exposición al fuego o a una temperatura 
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superior a 212 ° F (100 C) puede causar una 
explosión. 
● No utilice el cargador inalámbrico por 
encima de su capacidad nominal de salida. 
La sobrecarga de las salidas por encima de 
la clasificación puede resultar en un riesgo 
de incendio o lesiones a las personas. 
● No exponga el cargador inalámbrico a la 
lluvia ni a la nieve. 
● No modifique, repare o desmonte la 
unidad, si es así, póngase en contacto con el 
fabricante. 
● Apague el cargador inalámbrico cuando 
no esté en uso. El cargador inalámbrico se 
apagará automáticamente cuando se 
desconecte de su cargador de pared. 
 
Preguntas y respuestas 
Cuando coloco el teléfono en el cargador, 
comienza a cargarse, pero después de unos 
minutos se detiene y la luz comienza a 
parpadear. ¿Por qué? 
- 1. Asegúrese de que su dispositivo sea 
compatible con la función de carga 
inalámbrica Qi antes de usar este cargador 
inalámbrico. 
- 2. Compruebe si está utilizando el 
adaptador QC 3.0 para alimentar nuestro 
cargador inalámbrico o pruebe con otro 
adaptador. 
- 3. Pruebe con otros cables USB. 
- 4. Comprueba si la carcasa de tu 
dispositivo contiene metal. 
Los accesorios magnéticos y metálicos 
provocarán un parpadeo LED e impedirán la 
carga. Si el teléfono tiene una funda, 
Asegúrese de que el grosor sea inferior a 0,2 
pulgadas o retire la carcasa antes de 
cargarla. 
- 5. Coloque el teléfono correctamente. Si el 
teléfono se coloca en la posición incorrecta, 
afectará la carga. 
- 6. Reinicia tu teléfono 
 
ADVERTENCIA DE LA FCC 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. 

La operación está sujeta a los dos siguientes 
Condiciones: 
(1) este dispositivo no puede causar 
interferencias dañinas, y 
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado. Cualquier 
cambio o modificación no aprobado 
expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo. 
NOTA: 
Este equipo ha sido probado y cumple con 
los límites para un dispositivo digital de 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites son el 
dispositivo digital, 
de conformidad con la Parte 15 de las 
Reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias 
dañinas en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo con el 
instrucciones, puede causar interferencias 
dañinas en las comunicaciones por radio. 
Sin embargo, no hay garantía de que 
No se producirán interferencias en una 
instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias dañinas 
en la recepción de radio o televisión, lo cual 
se puede determinar apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes 
medidas: 
-- Reoriente o reubique la antena receptora. 
-- Aumentar la separación entre el equipo y 
el receptor. 
-- Conecte el equipo a una toma de 
corriente en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor. 
-- Consulte al distribuidor o a un técnico 
experimentado en radio/TV para obtener 
ayuda. 
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Para mantener el cumplimiento de las 
pautas de exposición a RF de la FCC, este 
equipo debe instalarse y operarse con una 
distancia mínima entre 20 cm del radiador y 
su cuerpo: Utilice solo la antena 
suministrada. 
Este dispositivo se probó para operaciones 
típicas de dispositivos de tipo móvil. Para 
cumplir con los requisitos de exposición R F, 
se debe mantener una distancia de 
separación mínima de 20 cm entre el 
cuerpo del usuario y el teléfono, incluida la 
antena. Los clips de cinturón, fundas y 
accesorios similares de terceros utilizados 
por este dispositivo no deben contener 
componentes metálicos. móvil 
Los accesorios del dispositivo tipo que no 
cumplan con estos requisitos pueden no 
cumplir con los requisitos de exposición a 
RF y deben evitarse. 
 
Utilice únicamente la antena suministrada o 
una antena aprobada. 
Este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes 
de la Directiva de equipos de radio (RED) SI 
2017 No.1206. Se han llevado a cabo todas 
las series de pruebas de radio esenciales. 
 
El dispositivo cumple con las 
especificaciones de RF cuando el dispositivo 
se utiliza a 20 cm de su cuerpo. 
 
¿Por qué no puedo cargar mis AirPods 2? 
-1. Asegúrese de que su dispositivo sea 
compatible con la función de carga 
inalámbrica. 
-2. Los AirPods 2 se dividen en dos series; 
Uno admite carga inalámbrica y el otro no 
admite carga inalámbrica. 
-3. Cuando sus AirPods 2 tienen un 
indicador en el exterior de la carcasa, 
pueden admitir la carga inalámbrica. 
Cuando el indicador de sus AirPods 2 está 
dentro de la concha, no puede 
Admite carga inalámbrica. 
-4. Puede confirmar poniéndose en 

contacto con el servicio de atención al 
cliente. 
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